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EDITORIAL 
Nature has a unique way of reminding us of what truly matters. Its quiet 
strength and beauty inspire reflection, reconnection, and a fresh perspective. 
That’s why it felt so fitting to kick off May with the art exhibition “The Palette of 
the Universe Through the Eyes of Women”, celebrating creativity as a force for 
unity and cultural dialogue.  This same spirit was present in the Children’s Walk, 
“Peace for Children”, a joyful event where children united to promote peace, 
hope, and the right to live in safety and dignity.  As summer arrives, bringing 
warmth and colour, a renewed sense of hope fills the air, seen in the             
connections made during our Annual General Assembly.  As you read this    
summer issue, take a moment to appreciate the power of nature, the promise 
of our children, and the strength in unity. Together, we can shape a better    
future with optimism and purpose. 
 
 
La nature, plus que toute autre, sait nous rappeler l’essentiel. Par sa force    
tranquille et sa beauté saisissante, elle nous invite à la réflexion, à la              
reconnexion, et nous offre un regard renouvelé sur le monde qui nous entoure.   
C’est ainsi que le mois de mai s’est ouvert sous le signe de l’art, avec          
l’exposition « La palette de l’univers à travers les yeux des femmes », célébrant 
la créativité comme un puissant vecteur d’unité et de dialogue interculturel.  
Cette même énergie positive s’est retrouvée lors de la Marche des Enfants,  
intitulée « La paix pour les enfants », un événement haut en couleurs où les 
plus jeunes ont uni leurs voix pour promouvoir la paix, l’espérance et le droit 
fondamental de vivre en sécurité et dans la dignité. Avec l’arrivée de l’été, ses 
couleurs éclatantes et ses jours lumineux, souffle un vent d’espoir, perceptible 
à travers les liens tissés lors de notre Assemblée générale annuelle.  En        
feuilletant cette édition estivale, prenons un instant pour apprécier la puissance 
de la nature, la promesse que représentent nos enfants, et la force que nous 
donne l’unité.  Ensemble, poursuivons notre engagement pour bâtir un avenir 
meilleur, avec optimisme et détermination. 
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Ajkuna Thanati warmly thanked our two    
Honorary Presidents, Madame Tatiana 
Valovaya, Director-General of the United    
Nations Office at Geneva, and Ambassador 
Jürg Lauber, Permanent Representative of 
Switzerland, for their steadfast support of the 
Guild. 

 

Lors de notre Assemblée Générale Annuelle,   
Ajkuna Thanati a exprimé sa profonde gratitude 
envers Madame Tatiana Valovaya et             
l’Ambassadeur Jürg Lauber, nos Président(e)s 
d’honneur, pour leur soutien constant. 
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La Présidente est revenue sur une année 2024       
marquée par une remarquable mobilisation collective.   
Grâce au leadership de l’Ambassadeur Omar Zniber, 
ainsi qu’à l’engagement des Missions permanentes, de 
nos partenaires et donateurs, du Comité du Bazar, du 
Comité des Stands du Cercle et des bénévoles de la 
CFNU, une somme de 139 000 CHF a été récoltée pour 
financer des micro-projets à travers le monde, en 
soutien aux enfants défavorisés et aux jeunes 
femmes, dans les domaines de la santé, de l’éducation 
et de la formation professionnelle.  
 
Au total, le CFNU a soutenu 24 projets dans 22 pays.  
 

Reflecting on 2024, Ajkuna shared a deep 
sense of pride in a year marked by growth 
and community spirit.   Thanks to the leader-
ship of Ambassador Omar Zniber and the   
dedication of the Permanent Missions,        
esteemed partners and donors, the Bazaar 
Committee, the Guild Stands Committee, and 
the UNWG volunteers, CHF 139,000 was 
raised to fund global micro-projects            
supporting disadvantaged children and young 
women in health, education, and vocational 
training.  
 
In total, UNWG supported 24 projects across 
22 countries. 
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ANNUAL GENERAL ASSEMBLY 

Parmi les moments forts de l’année : la Marche des   
Enfants et la célébration du centenaire de la         
Déclaration de Genève de 1924 sur les droits de 
l’enfant, marquée par le soutien affirmé de Madame 
Valovaya à la version actualisée de la Déclaration de 
2024.  Ajkuna a également souligné la richesse du 
programme d’activités du Cercle, comprenant les 
matinées cafés,   expositions artistiques, et les cours 
et ateliers animés par des bénévoles, allant des 
cours de langues, de remise en forme, d'artisanat et 
de loisirs. Autant d’occasions qui ont renforcé les 
liens d’amitié et l’esprit de camaraderie.  
 

Other highlights included the successful    
Children’s Walk for scholarships and the     
centenary celebration of the 1924 Geneva 
Declaration on children’s rights, with strong 
endorsement of the updated 2024              
Declaration by Madame Valovaya.  Ajkuna 
also emphasised the Guild’s diverse            
programme of events such as Coffee        
Mornings, Art Exhibitions, and volunteer-led 
classes in languages, fitness, and hobbies, 
which strengthened friendships and            
camaraderie. 
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Des remerciements chaleureux ont été adressés au 
Comité exécutif, aux anciennes Présidentes, au    
Comité des Candidatures et à Cornelia Sultan-Khan, 
Présidente de l’Assemblée générale, pour leur      
engagement précieux.  
 
Le rapport financier de l’année 2024, présenté par 
Mala Prasad, a apporté une transparence bienvenue 
sur la gestion des ressources du CFNU. Les membres 
ont ensuite procédé aux votes sur des points        
essentiels, dont l’approbation du budget et       
l’élection de nouveaux membres du Comité         
exécutif. 

She expressed gratitude to the Executive 
Committee, the former UNWG Presidents, the            
Nominating Committee, and the President of 
the Annual General Assembly, Cornelia Sultan
- Khan.  

The 2024 financial report, presented by Mala 
Prasad,  provided welcome transparency on 
the management of UNWG’s resources. The 
members voted on key matters, including the 
budget approval and the appointment of the 
new members of the Executive Committee. 
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2025 UNWG EXECUTIVE COMMITTEE 

         Ajkuna Thanati 

      President/Présidente  

        Radiona Nikova 

Vice President Activities 

Vice Présidente, Activités 

           Askin Asan 

Vice President Projects 

Vice Présidente, Projets 

            Sara Castells 

                 Education 

                 Éducation 

          Meena Mehta 

    Website Administrator 

Administratrice de site web 

    Roya Hashemzadeh-Delju 

                 Co-Treasurer 

                 Co-Trésorière 

            Shivani Berry 

             Public Relations 

         Relations publiques 

  Mary Elizabeth Zulaybar 

Newsletter Editor, English 

Rédactrice Bulletin, anglais 

Aisha Mkwazu Gnassingbe 

   Newsletter Editor, French 

Rédactrice Bulletin, français 

                Hayat El-Katabi 

      Recording Secretary, English 

Secrétaire-Rapporteuse, Anglaise 

         Ayesha Siddika 

Co-Membership Secretary 

Co-Responsable de la Liste    

           des Membres 

              Sybil de Peic 

     Membership Secretary 

Responsable de la Liste des 

                  Membres 

              Adeline Quast 

In charge of Visits & Culture 

Chargée des Visites & Culture 

     Carmen Q de Stockalper 

      In charge of Art Events 

            Responsible des  

      événements artistiques     
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Ajkuna a conclu en exprimant sa reconnaissance   

envers les membres sortantes du Comité                

exécutif pour leur engagement exemplaire et leur 

contribution durable au rayonnement du CFNU. 

Ajkuna closed by thanking the outgoing EC 

members for their dedicated service and 

lasting contributions to the Guild’s continued 

success. 

Cathy Wolfheim  
VP Projects  

VP Projets  

Theophilia Adjanohoun  
Recording Secretary, French  

Secrétaire-Rapporteuse, français  

Mala Prasad  
Treasurer  

Trésorière  

Mehri Hosseini Tehrani  
Newsletter Editor, French  

Rédactrice du Bulletin, français  

Diane De Peic  
Co/Membership Secretary  

Co/Secrétaire   

de la Liste des Membres  

Many thanks for the outstanding job they’ve done.  

 Merci infiniment pour l’excellent travail qu’elles ont accompli.  
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CHILDREN’S WALK 

The Children’s Walk, founded over twenty 
years ago by former UNWG President Gita 
Sundararaman, is far more than a fundraiser. It 
is a global movement dedicated to supporting 
disadvantaged children through the UNWG 
Scholarship Fund. 
This year’s theme, “Peace for Children,”        
inspired students from L’Ecolint La                  
Châtaigneraie, Institut International de Lancy, 
the British School of Geneva, Ecolint Nations, 
Ecolint Pregny, and the Geneva English School 
to complete the walk on their campuses and 
launch peace initiatives, raising awareness of 
peace and global unity. 

Lancée il y a plus de vingt ans par l’ancienne   Prési-
dente Gita Sundararaman, la Marche des Enfants est 
bien plus qu’une collecte de fonds : c’est un mouve-
ment global en faveur de l’enfance, à travers le 
Fonds des Bourses du CFNU. 
 
Le thème 2025, « La paix pour les enfants », a     
mobilisé plusieurs écoles genevoises — Ecolint La 
Châtaigneraie, Institut International de Lancy, British 
School of Geneva, Ecolint Nations, Ecolint Pregny et 
Geneva English School — dans des marches et des 
actions de sensibilisation à la paix. 
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CHILDREN’S WALK 

On 13 May, the spirit of this movement was 
powerfully brought to life in a ceremony      
organised by Sara Castells, held in the iconic 
Human Rights Room at the Palais des Nations. 
 
The event began with a warm welcome from 
Ajkuna Thanati, who introduced the children 
to the historical and symbolic significance of 
the room, a space where the Human Rights 
Council gathers to address humanity’s most 
urgent challenges, including justice, equality, 
and peace.  
 
Madame Tatiana Valovaya, Director-General of 
the United Nations Office at Geneva and    
Honorary President of the UNWG, spoke about 
the room’s breathtaking ceiling, highlighting its 
profound symbolism as a reflection of diversity 
and our shared humanity.  

Le 13 mai, l’esprit de ce mouvement a pris vie avec 
force lors d’une cérémonie organisée par Sara    
Castells, dans le cadre emblématique de la Salle des 
Droits de l’Homme au Palais des Nations.       
 
L’événement s’est ouvert sur un accueil chaleureux 
d’Ajkuna Thanati, qui a expliqué aux enfants       
l’importance historique et symbolique de ce lieu, 
où le Conseil des droits de l’homme se réunit pour 
traiter des enjeux les plus pressants de l’humanité, 
tels que la justice, l’égalité et la paix.  
 
Madame    Tatiana Valovaya, Directrice générale de 
l’Office des Nations Unies à Genève et Présidente 
d’Honneur du CFNU, a ensuite pris la parole pour 
évoquer avec éloquence le plafond saisissant de la 
salle, en soulignant sa profonde symbolique : un 
hommage à la diversité et à notre humanité    
partagée. 
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CHILDREN’S WALK 

Facilitated by Mary Elizabeth Zulaybar and Mane      

Kocharyan, the event featured peace-themed  

videos from each school and culminated in the 

Canvas for Humanity, where students placed  

fingerprints on canvas as a personal pledge for 

peace. 

Guidé par Mary Elizabeth Zulaybar et Mane 
Kocharyan, l’événement a été ponctué de 
vidéos créées par les élèves et s’est achevé 
par la création collective de la « Toile de 
l’Humanité », où chaque élève a apposé 
son empreinte digitale en signe              
d’engagement personnel pour la paix. 
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CHILDREN’S WALK 

This remarkable event was made possible 
through the tireless dedication of UNWG          
volunteers.  

 

The UNWG continues to nurture a global move-
ment of young changemakers, superheroes with 
invisible capes, armed with a deep commitment 
to peace. These children from Geneva have 
shown us that a more just and peaceful world is 
not merely a dream for tomorrow—it is already 
being built, one act of kindness, one pledge, and 
one child at a time. 

Cet événement remarquable a été rendu pos-
sible grâce au dévouement sans faille des       
bénévoles du CFNU. 

Le CFNU continue de faire grandir un mouve-
ment mondial de jeunes porteurs de change-
ment, ces super-héros aux capes invisibles,     
guidés par un engagement profond en faveur 
de la paix. Ces enfants de Genève nous       
prouvent qu’un monde plus juste et plus        
pacifique n’est pas un simple rêve pour          
demain.  Il est déjà en train de se construire, un 
geste de bonté, un engagement, et enfant 
après enfant. 
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CHILDREN’S WALK:  VOLUNTEERS 
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CHILDREN’S WALK:  SCHOOL VISITS 

Sara Castells and Hayat El-Katabi, along with other 
UNWG members, visited our partner international 
schools, the very same schools that joined us for 
the Children’s Walk ceremony at the Palais des  
Nations on 16 May. They went not only to collect   
donations, but also to say thank you. What they 
received in return was more than generosity. 
 
The students’ contributions did more than meet 
expectations, they exceeded them, surpassing last 
year’s total. Such commitment and compassion 
reflect the unwavering dedication of teachers, the 
steadfast support of parents, and, above all, the 
spirit of our young ‘superheroes without capes’, 
children who lead with heart and purpose. We 
could not be prouder. 
 
What made this year’s walk particularly meaningful 
was its theme: ‘Peace for Children’. These students 
did not walk merely to raise funds. They walked 
with a vision of a world where every child grows up 
safe, respected, and at peace. The 2025 Children’s 
Walk became a lesson in empathy, coexistence, 
and global responsibility.  When young people 
stand for peace, they not only inspire us, they   
challenge us to rise to their example. 
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Sara Castells et Hayat El-Katabi, accompagnées       
d'autres membres du CFNU, ont rendu visite à nos 
écoles internationales partenaires — les mêmes écoles 
qui s’étaient jointes à nous pour la cérémonie de la 
Marche des Enfants au Palais des Nations, le 16 mai. 
Elles ne sont pas venues seulement pour recueillir des 
dons, mais aussi pour dire merci. Ce qu’elles ont reçu 
en retour allait bien au-delà de la générosité. 
 
Les contributions des élèves ont fait plus que répondre 
aux attentes : le total a  dépassé celui de l’année 
dernière. Un tel engagement et une telle compassion 
reflètent le dévouement indéfectible des                    
enseignant(e)s, le soutien constant des parents et,   
surtout, l’esprit de nos jeunes super-héros sans cape, 
des enfants qui agissent avec cœur et détermination. 
Nous ne pourrions pas être plus fières. 
 
Ce qui a rendu la marche de cette année                      
particulièrement significative, c’est son thème : « La 
paix pour les enfants ». Ces élèves n’ont pas marché 
uniquement pour collecter des fonds. Ils ont marché 
avec la vision d’un monde où chaque enfant grandit en 
sécurité, respecté et en paix. La Marche des Enfants 
2025 est devenue une leçon d’empathie, de               
coexistence et de responsabilité mondiale. Lorsque les 
jeunes s’engagent pour la paix, ils ne se contentent pas 
de nous inspirer — ils nous mettent au défi de suivre 
leur exemple. 
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On 6 May, UNWG inaugurated the Art Exhibition 
at the Palais des Nations, an event that was both 
profoundly inspiring and memorable.  The theme 
of the exhibition, was "The Palette of the Universe 
Through the Eyes of Women", a powerful art    
exhibition that showcases the world as seen, felt, 
and imagined by women artists. Through diverse 
styles, colours, and mediums, the exhibition       
explores themes of identity, nature, resilience, and 
unity, offering a deeply human perspective on the 
universe. It celebrates women's creativity as a 
force for connection, peace, and cultural dialogue. 

UNWG was deeply honoured by the presence of 
Mrs. Tatiana Valovaya, Director-General of the 
United Nations Office at Geneva and Honorary 
President of the UNWG, who emphasized art’s 
unique ability to transcend borders, foster cultural 
understanding, and serve as a force for peace and 
unity. 

The ceremony also featured heartfelt speeches by 
Ajkuna Thanati, UNWG President, and Radiona  
Nikova, VP Activities. Both offered moving          
reflections on the vital role of women in the arts 
and reaffirmed the UNWG’s commitment to      
advancing education through creative expression. 

During the week, demonstrations of various       
artistic painting techniques were organized for 
those interested in deepening their understanding 
of art, refining their skills, and interacting with the 
participating artists. 
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Le 6 mai, le CFNU a inauguré au Palais des Nations une   
exposition d’art mémorable intitulée : « La palette de   
l’univers à travers les yeux des femmes ». Véritable     
hommage à la sensibilité et à la vision des artistes            
féminines, cette exposition a mis en lumière une diversité 
remarquable de styles, de techniques et de moyens. Les 
œuvres ont exploré les thèmes de l’identité, de la nature, 
de la résilience et de l’unité, offrant un regard profondé-
ment humain et universel. 
 
L’événement a été honoré par la présence de Madame    
Tatiana Valovaya, Directrice générale de l’Office des        
Nations Unies à Genève et Présidente d’Honneur du CFNU, 
qui a prononcé un discours vibrant sur la capacité de l’art à 
transcender les frontières et à promouvoir la paix. 
 
Ajkuna Thanati, Présidente du CFNU, et Radiona Nikova, 
Vice-Présidente Activités, ont également exprimé des     
réflexions émouvantes sur le rôle fondamental de la      
créativité et la contribution essentielle des femmes artistes 
au dialogue interculturel. La cérémonie s’est poursuivie par 
un cocktail convivial,  propice aux échanges entre            
passionnés d’art. Tout au long de la semaine, des             
démonstrations de peinture ont permis au public           
d’approfondir ses connaissances et de dialoguer avec les 
artistes présentes. 
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EVENING AT THE OPERA 

La Grande Soirée, held on 28 May at the Arena de 
Genève, was a celebration of operatic artistry as 
part of the Geneva Festival. Two iconic tenors,  
Placido Domingo and Andrea Bocelli, shared the 
stage for an unforgettable night of musical          
brilliance.  Joining them were the radiant sopranos 
Juliana Grigoryan, hailed for her expressive range, 
and Varduhi Khachatryan, whose rich, commanding 
voice captivated the audience. 
 
We are deeply grateful to Varduhi for her generous 
gift of complimentary concert tickets. From the first 
note to the final encore, the evening was a magical 
journey through the soul of opera, leaving UNWG 
members in awe of its vocal mastery. 

Le 28 mai, dans le cadre du Festival de Genève, 
l’Arena a accueilli une soirée d’exception          
réunissant deux icônes de l’opéra : Placido       
Domingo et Andrea Bocelli.  À leurs côtés, les   
sopranos Juliana Grigoryan, saluée pour son     
expressivité, et Varduhi Khachatryan, dont la 
puissance vocale a envoûté l’assistance. 
 
Nos remercions sincèrement Varduhi qui a       
généreusement offert des billets à nos membres. 
De la première note au dernier rappel, cette    
soirée a offert une immersion magique dans 
l’univers de l’opéra, laissant le public du CFNU 
ébloui. 
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JUNE COFFEE MORNING:  CELEBRATING EGYPTIAN HERITAGE 

The Coffee Morning on 3 June was graciously   
hosted by the Permanent Mission of the Arab    
Republic of Egypt. Our esteemed friend, Reem 
Maguid Amin Ahmed, spouse of the Ambassador 
and Permanent Representative of Egypt, took a 
captive audience on a rich cultural journey through 
the eyes of Egyptian women, the guardians of a 
timeless heritage. Through intricately embroidered 
garments and handcrafted jewellery passed down 
through generations, they have lovingly preserved 
the  essence of Egyptian tradition. 
 
The morning featured a vibrant display of           
traditional attire and exquisite jewellery,             
accompanied by the opportunity to savour the   
authentic flavours of Egyptian cuisine. It was an 
inspiring gathering, filled with beauty, warmth, 
and cultural discovery. 
 
We extend our heartfelt thanks to Reem Maguid 
Amin Ahmed for transporting us on this                
unforgettable journey to the heart of Egypt. 
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JUNE COFFEE MORNING:  CELEBRATING EGYPTIAN HERITAGE 

Le 3 juin, la Mission permanente de la République arabe d’Égypte 
a accueilli une Matinée Café inoubliable, gracieusement            
organisée par Madame Reem Maguid Amin Ahmed, épouse de        
l’Ambassadeur et Représentant permanent de l’Égypte. 
 
Ce fut un voyage culturel à travers les traditions ancestrales   
portées par les femmes égyptiennes : broderies raffinées, bijoux 
artisanaux et recettes familiales transmises depuis des              
générations.  L’événement fut enrichi par une exposition de     
tenues traditionnelles et de bijoux somptueux, ainsi qu’une     
dégustation de mets authentiques. Un moment chaleureux, riche 
en découvertes et en émotions. 
 
Nous adressons nos plus sincères remerciements à Madame 

Reem Maguid Amin Ahmed pour nous avoir transportées dans ce 

voyage inoubliable au cœur de l’Égypte. 
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On 5 June, during the Executive Committee 
meeting, Ajkuna took a moment to recognise the 
outgoing members as individuals who had given 
their time, energy, and heart to the Committee. 
She expressed her gratitude, highlighting each   
person’s unique contribution and the difference 
they had made.  She then welcomed the new     
Executive Committee members with warmth and 
encouragement, assuring them of the Committee’s 
support and spirit of collaboration. 
 
Afterwards, they came together for a celebratory 
lunch at Chez Sami Restaurant. 

Le 5 juin, lors de la réunion du Comité exécutif, 
Ajkuna a pris un moment pour rendre hommage 
aux membres sortantes, en les reconnaissant 
comme des personnes ayant donné leur temps, 
leur énergie et leur cœur au Comité. Elle a      
exprimé sa gratitude en soulignant la contribu-
tion unique de chacune et l’impact qu’elles ont 
eu. Elle a ensuite accueilli chaleureusement les    
nouvelles membres du Comité, les assurant du 
soutien et de l’esprit de collaboration du groupe. 
 
La réunion s’est conclue par un déjeuner de   
célébration au restaurant Chez Sami. 
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The UNWG Executive Committee extends its heartfelt 
gratitude to our distinguished teachers and course 
leaders for their remarkable dedication and expertise. 
It is through their inspired guidance that our members 
are empowered to learn, develop valuable skills, and 
enrich their lives. Their tireless commitment and      
unwavering passion are the driving forces behind the 
UNWG’s continued progress. We honour their         
invaluable contributions and remain deeply              
appreciative of their role in advancing our shared     
vision. 
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TEACHERS’ APPRECIATION DAY 
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Le Comité exécutif du CFNU adresse sa profonde gratitude à nos           
enseignantes et responsables de cours distinguées pour leur dévouement 
et leur expertise remarquables. C’est grâce à leur guidance inspirée que 
nos membres sont encouragées à apprendre, à développer des       
compétences précieuses et à enrichir leur vie. Leur engagement            
infatigable et leur passion indéfectible sont les moteurs du progrès     
continu du CFNU. Nous rendons hommage à leurs contributions            
inestimables et leur sommes profondément reconnaissantes pour leur 
rôle dans l’avancement de notre vision commune.  
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UNWG was invited to the Asian Ambassadors’ 

Wives Association of Geneva (AAWAG) event, 

themed ‘Jewels of Asia’ — a tribute to the       

cultural heritage, jewel artistry, and masterful 

craftsmanship that is passed through                 

generations.  Each jewel reflect the stories,    

identities, and shared humanity that bind people 

together.  

Le CFNU a été invité à l’événement de 
AAWAG, intitulé « Joyaux d’Asie » — un   
hommage au patrimoine culturel, à l’art de la 
joaillerie et au savoir-faire transmis de         
génération en génération. Chaque joyau 
reflète des histoires, des identités et une    
humanité partagée qui rapprochent les 
peuples.  
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EDUCATION 

SEPT 2025 COURSE SCHEDULE 
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EDUCATION 

SEPT 2025 COURSE SCHEDULE 

MEMBERS IN GOOD STANDING (2025 MEMBERSHIP FEE PAID) ARE ELIGIBLE TO       
PARTICIPATE IN FREE COURSES OFFERED BY OUR GENEROUS VOLUNTEERS.  CHARGES 
MAY APPLY FOR MATERIALS. 

 

LES MEMBRES EN RÈGLE (COTISATION DE 2025 PAYÉE) SONT ÉLIGIBLES POUR          
PARTICIPER AUX COURS GRATUITS OFFERTS PAR NOS GÉNÉREUSES BÉNÉVOLES, DES 
FRAIS PEUVENT S'APPLIQUER POUR LE  MATÉRIEL. 

SARA CASTELLS 

Education 
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NEW ACTIVITY:  FRIENDSHIP WALK 

We’d like to invite you to take part in a new       
activity called the Friendship Walk.  Every 
Wednesday morning from 9:00am, we come    
together to walk through the parks and natural 
spaces in and around Geneva — places that       
remind us to slow down, breathe deeply, and    
appreciate the beauty around us. Most of the 
walks are accessible by tram or bus, making it easy 
for everyone to join. This is about connection, and 
about taking time to get to know UNWG members 
not just over coffee mornings or at meetings, but 
out in the open, where conversations can flow 
wherever the journey may lead. 
 
There’s no pressure to go fast or far. We walk at a 
pace that suits everyone, and each week, we     
decide together where we’ll explore next. You’re 
welcome to suggest your favourite paths or places 
you’ve always wanted to discover. What matters 
most is the time we spend together.  So walk with 
us. Come and share the journey. 
 
Contact: Ayesha Siddika 
0797422609 or siddika2023a@hmail.com  

Nous vous invitons à participer à une nouvelle ac-
tivité appelée la Friendship Walk. 
Chaque mercredi matin, à partir de 9h00, nous 
nous retrouvons pour marcher dans les parcs et 
les espaces naturels de Genève et de ses environs 
— des lieux qui nous rappellent de ralentir, de 
respirer profondément et d’apprécier la beauté 
qui nous entoure.  La plupart des promenades 
sont accessibles en tram ou en bus. Il s’agit avant 
tout de créer du lien et de prendre le temps de 
mieux connaître les membres du CFNU, non 
seulement autour d’un café ou lors de réunions, 
mais aussi en plein air, où les conversations     
peuvent suivre librement le fil de la promenade. 
Il n’y a aucune pression pour marcher vite ou loin. 
Nous avançons à un rythme qui convient à toutes, 
et chaque semaine, nous décidons ensemble de 
notre prochaine destination. Vous êtes les bien-
venues pour proposer vos sentiers préférés ou 
des lieux que vous avez toujours rêvé de            
découvrir.  Ce qui compte le plus, c’est le temps 
que nous partageons ensemble. 
Alors, venez marcher avec nous. Venez partager le 
voyage. 

mailto:siddika2023a@hmail.com
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COOK & CONNECT 

Quelle journée inoubliable !  Le 22 mai, 26 membres formidables du CFNU se sont réunies pour notre 
événement Cook&Connect – Repas Partagé, créant une atmosphère remplie d’amour, de rires et d’un 
bel esprit de convivialité.  Chaque participante a apporté quelque chose de spécial : des plats venus du 
Bangladesh, du Canada, d’Égypte, d’Angleterre, de France, d’Inde, d’Iran, du Pakistan, du Pérou, des    
Philippines, de Suisse, de Tunisie, de Türkiye, d’Ouzbékistan, du Vietnam et de Zambie — une véritable 
mosaïque de cultures et de chaleur humaine. 
 
Un grand merci à toutes celles qui ont cuisiné, dansé et aidé, et 
une reconnaissance particulière à nos chères Amira, Roya et 
Zahra pour leur soutien.   
 
Portons ensemble cette belle énergie et continuons à créer des liens, à nous soutenir et à 
avancer ensemble. 
 
Contact:  Mehri Hosseini   
mehrihosseini6@gmail.com 

Lieu : Maison de Quartier Villa Tacchini, Chemin de l’Avenir 11, 1213 Petit-Lancy 

Accès piétons :    
• Bus TPG : ligne 14, 21, 22, 23, 28, J, K, arrêt : Les Esserts 
• 5 min à pied depuis l’arrêt. 
 
Accès véhicule (livraisons, etc.) : 
• Depuis la rue des Bossons, après le rondpoint, se trouve l’entrée .  
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COOK & CONNECT 

What an unforgettable day! On May 22, 26 wonderful members of UNWG came together for our 
Cook&Connect - Repas Partagé, creating an atmosphere filled with love, laughter, and a beautiful spirit of   
togetherness.  Each participant brought something special: dishes from Bangladesh, Canada, Egypt, England, 
France, India, Iran, Pakistan, Peru, the Philippines, Switzerland, Tunisia, Türkiye, Uzbekistan, Vietnam, and 
Zambia — representing a vibrant mosaic of cultures and warmth. 
 
Thank you to everyone who cooked, danced, and helped and a special 
thank you to our dear Amira, Roya, and Zahra for their support.   
 
Let’s carry this beautiful energy forward and continue to connect, and 
support each other. 
 
Contact:  Mehri Hosseini 
mehrihosseini6@gmail.com 

Location: Maison de Quartier Villa Tacchini, Chemin de l’Avenir 11, 1213 Petit-Lancy 
Pedestrian access:  TPG bus: line 14, 21, 22, 23, 28, J, K, stop: Les Esserts.  5 min walk from the stop. 
Vehicle access:  From rue des Bossons, after the roundabout, there is the entrance. 
Parking:   Plenty of blue zone parking on the street and there is also parking at the Migros a few meters 
down the block.  Parking in the courtyard is prohibited. 



 

31 

BULLETIN/NEWSLETTER                                MAY - JUNE 2025 

YOGA 

UNWG members are invited to join a series of 
online and in-person yoga classes this summer, 
in partnership with Naya Yoga, an organization 
that hosts yoga and wellness events and      
workshops for UN agencies, permanent          
missions, humanitarian organizations, and      
employees in the public sector.  

You can receive more information and sign up 
through the links below: 

Les membres du CFNU sont invitées à participer 
cet été à une série de cours de yoga, en ligne et 
en présentiel, en partenariat avec Naya Yoga — 
une organisation qui propose des événements et 
ateliers de yoga et de bien-être destinés aux 
agences onusiennes, aux missions permanentes, 
aux organisations humanitaires et aux employées 
du secteur public. 

Vous pouvez obtenir plus d’informations et vous 
inscrire en suivant les liens ci-dessous :  

Free monthly online yoga classes once per month for UNWG members: 

Yoga Classes at the United Nations Beach & Port. 

By-donation online yoga classes, mindfulness, breath and meditation workshops. 

If you have any questions, please send an email to: 
Si vous avez des questions, veuillez envoyer un e-mail à :  
manuelakurkaa@nayayoga.org 

https://nayayoga.myflodesk.com/unwg
https://nayayoga.myflodesk.com/unbeachwellness
https://nayayoga.myflodesk.com/onlineclasses
mailto:manuelakurkaa@nayayoga.org
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Join us on Tuesday mornings for a joyful boost 

with our Bollywood Beats & Wellness Group! 

Each session is filled with the vibrant rhythms of 

Bollywood music, bringing energy, laughter, and a 

sense of community to start your day on a high 

note. We kick things off with lively Bollywood-

inspired dance moves that are easy to follow and 

full of fun, then ease into gentle stretches and   

relaxation to help you unwind and recharge. It’s a 

wonderful way to stay active, connect with other 

members, and simply enjoy the power of music 

and movement. Whether you’re an experienced 

dancer or a complete beginner, you’ll find a warm 

and welcoming space waiting for you. Come 

dance, stretch, and laugh with us! 

11:00am–12:00pm/11h00-12h00 
Villa Tacchini, Chemin de l’Avenir 11, 1213 Petit-
Lancy 
 
Contact:  Meena Metha 
 

Rejoignez-nous chaque mardi matin pour une 
dose de joie avec notre groupe Bollywood 
Beats & Wellness ! 
 
Chaque séance est animée par les rythmes     
vibrants de la musique Bollywood, apportant 
énergie, rires et un véritable esprit de            
convivialité pour bien commencer la journée. 
Nous débutons avec des pas de danse             
Bollywood dynamiques, faciles à suivre et pleins 
de bonne humeur, puis poursuivons avec des 
étirements doux et des moments de relaxation 
pour vous détendre et vous ressourcer. 
C’est une belle façon de rester active, de créer 
des liens avec d’autres participantes, et de     
savourer le plaisir du mouvement et de la      
musique. 
Que vous soyez danseuse expérimentée ou que 
vous découvriez la danse pour la première fois, 
vous serez accueillie dans un espace chaleureux 
et bienveillant. 
 
Venez danser, vous étirer et rire avec nous ! 
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Before the start of the summer break, participants 
of the Pilates course expressed their heartfelt   
appreciation to their course leader, Manali         
Kulkarni, for her dedication and engaging           
instruction. 
 
Pilates, as taught by Manali, improves balance and 
enhances overall alignment and stability. Her    
focus on controlled, precise movements also helps 
increase flexibility and ease muscle tension,    
making each class a true benefit for both body and 
mind. 
 
Pilates:  Monday/Lundi 
1:30pm–2:30pm/13h30-14h30 
Villa Tacchini, Chemin de l’Avenir 11, 1213 Petit-
Lancy 
 
Contact:  Manali Kulkarni 

Avant le début des vacances d'été, les            
participantes du cours de Pilates ont exprimé 
leur sincère reconnaissance à leur professeure, 
Manali Kulkarni, pour son engagement et la 
qualité de son enseignement. 

Le Pilates, tel qu’enseigné par Manali, améliore 
l’équilibre et renforce l’alignement ainsi que la 
stabilité du corps. Son approche, axée sur des 
mouvements contrôlés et précis, aide         
également à gagner en souplesse et à relâcher 
les tensions musculaires, faisant de chaque    
séance un véritable bienfait pour le corps et   
l’esprit. 
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Up in the mountains, spring is in full swing 
once again!  Colourful mosaics of spring     
flowers are everywhere: pink wild orchids, 
white anemones, yellow pansies, blue        
gentians, and many more alpine treasures. In 
search of these marvellous  seasonal displays, 
our hiking routes around Geneva have        
continued to expand — from Mont Vuache to 
the Voirons, from Roc des Tours to Col de Bise 
— each trail offering new bursts of floral     
enchantment.  The festival of spring blossoms 
reached its peak with the beautiful narcissus 
walk at Les Pléiades, guided by Marit de    
Winter. The lush green meadows above 
Blonay, VD, were dotted with blooming       
narcissus flowers, often called “the snow of 
May.” Their delicate fragrance floated through 
the air, accompanied by the cheerful songs of 
forest birds — a true celebration of spring. 

Summer is just around the corner, promising 

even more beauty and joy to come! 

Contact:  Nataly, 4natalitza@gmail.com 

Là-haut dans les montagnes, le printemps bat son 
plein une fois de plus !  De magnifiques             
mosaïques colorées de fleurs printanières sont 
partout : orchidées sauvages roses, anémones 
blanches, pensées jaunes, gentianes bleues, et 
bien d'autres trésors alpins. À la recherche de ces 
merveilleuses scènes saisonnières, nos itinéraires 
de randonnée autour de Genève n'ont cessé de 
s’élargir — du Mont Vuache aux Voirons, du Roc 
des Tours au Col de Bise — chaque sentier offrant 
de nouvelles explosions de charme floral. 

Le festival des floraisons printanières a atteint 
son apogée avec la splendide balade des          
narcisses aux Pléiades, guidée par Marit de    
Winter. Les prairies verdoyantes au-dessus de 
Blonay (VD) étaient parsemées de narcisses en 
fleurs, souvent appelés « la neige de mai ». Leur 
parfum délicat flottait dans l’air, accompagné des 
chants joyeux des oiseaux des bois — une         
véritable célébration du printemps. 

L’été est tout proche, promettant encore plus de 

beauté et de joie à venir ! 
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BOOK CLUB 

Dear Ladies, 
On Friday, 26th September at 2:00 pm on JITSI 
MEET, we will be discussing our book of the 
month: 
Le vendredi 26 septembre à 14h00, sur JITSI 
MEET nous discuterons notre livre du mois: 
 
The Marriage Portrait by Maggie O'Farrell /  
Le portrait de marriage de Maggie O'Farrell 

On Friday,  31st October at 2:00 pm on JITSI MEET, we will be 
discussing our book of the month: 

Le vendredi 31 octobre à 14h00, sur JITSI MEET, nous          
discuterons notre livre du mois: 

 

Disobedient by Elizabeth Fremantle (No French edition) 

You can read all about the books we have previously 

reviewed and discussed at our monthly meetings of 

the UNWG Book Club, and see the list of books we 

will be reading and discussing in the coming months 

at my website:  

Vous pouvez lire tous les commentaires sur les livres 

que nous avons déjà lus et discutés chaque mois au 

club de lecture du CFNU. Vous pouvez également 

consulter la liste des livres que nous lirons et        

discuterons dans les mois à venir, sur mon site      

internet :  https://www.1stbookreview.com  

Meilleures salutations,  

Chouhrette  

chouhrettecherif@gmail.com 
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Les Ateliers Arts et Créations ont lieu chaque semaine 
et nous nous retrouvons au Club International de    
Tennis de Pregny le mardi à 14h.  Nous explorons tous 
types de sujets et je donne un thème chaque semaine. 
Ce thème peut être la vie végétale ou la nature, les   
arbres, les feuilles ou les sujets de nature morte. Nous 
utilisons de nombreux types de matériaux tels que des 
peintures, des pastels, des crayons, des feutres, des 
crayons, etc., et utilisons également de nombreux 
types de matériaux pour appliquer la peinture tels que 
des éponges, des couteaux, des pinceaux et même des 
fourchettes pour donner différentes textures. 

Voici quelques exemples de nos travaux récents issus 
des ateliers de mai et juin. Merci de me contacter si 
vous êtes intéressée à nous rejoindre. 

Caroline 

Contact:  Carolineeliza1@gmail.com 

Birds/oiseaux :  Caroline, Olena Gulsen, Askin, Helen Water/eau:  Caroline, Amelia, Helen, Olena 

The Arts and Creations Workshops take place each 
week and we meet at the International Tennis Club 
in Pregny on Tuesdays at 14h.   We explore all 
types of subjects and I give a theme each week.  
This theme can be anything from plant life or     
nature, trees, leaves or still life subjects.  We use 
many types of materials such as paints, pastels, 
crayons, felt tips, pencils etc., and also use many 
types of materials to apply the paint such as 
sponges, knives, brushes and even forks to give 
different textures.   

Here are some examples of our recent work from 
the workshops of May and June.  Please contact 
me if you are interested to join us.   

Caroline  

Contact:  Carolineeliza1@gmail.com 

Fish/poisson :  Ayesha, Amelia, Caroline Glassware/verrerie :  Caroline, Amelia, Askin 

mailto:Carolineeliza1@gmail.com
mailto:Carolineeliza1@gmail.com
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PHOTO CLUB 

For our Photo Club meeting on 21 May, we had 
the theme of patterns in nature.  We shared with 
Monika Zdziebkowska our photos and she gave 
advice on how these can be improved using the 
application LightRoom.   We use our mobile      
telephone for the photography and the class is 
held on Zoom.    

Monika came to Geneva in June and on Tuesday, 
10 June, we held an in-person meeting with   
Monika who gave a mobile phone photography 
class.   

If anyone is interested to join the Photo Club 
please contact me. 

Contact:  Caroline   Carolineeliza1@gmail.com  

Pour notre réunion du club photo du 21 mai, le 
thème était les formes en nature. Nous avons 
partagé nos photos avec Monika Zdziebkowska et 
elle nous a donné des conseils pour les améliorer 
grâce à l'application LightRoom. Nous utilisons 
notre téléphone portable pour les photos et la 
classe est fait en Zoom.   

Monika est venue à Genève en juin et le mardi 10 
juin, nous avons eu une rencontre en personne 
avec Monika qui a donné un cours de photogra-
phie sur téléphone portable. 

Si vous souhaitez rejoindre le club photo,        
n'hésitez pas à me contacter. 

Contact:  Caroline   Carolineeliza1@gmail.com  

            Patterns in nature/Les forms en nature 
Photography from Amelia, Raji, Cornelia and Caroline  

       Monika holding a mobile phone photography class on 10 June in Geneva.   
Monika donne un cours de photographie sur téléphone portable le 10 juin à Genève. 

mailto:Carolineeliza1@gmail.com
mailto:Carolineeliza1@gmail.com
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IKEBANA SOGETSU 

Ikebana Sogetsu celebrates the harmony          
between nature and creativity, allowing each 
person to express themselves freely through    
floral art. Its beauty lies in its modern, open     
approach—where any material, in any setting, 
can become a graceful and meaningful            
composition. 
Contact:  Sanae Isozumi 
sisozumi@yahoo.co.jp 

L'Ikebana Sogetsu célèbre l'harmonie entre la     
nature et la créativité, en permettant à chacune de 
s’exprimer librement à travers l’art floral. Sa     
beauté réside dans son approche moderne et     
ouverte — où toute matière, dans n’importe quel 
cadre, peut devenir une composition gracieuse et 
pleine de sens.  
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STRENGTHENING TIES WITH PERMANENT MISSIONS 
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UPCOMING COFFEE MORNING 

BULLETIN/NEWSLETTER                                MAY - JUNE 2025 

 

 

 
 
 
 

 

 Dear members, dear friends, 
 
 
 
The September Coffee Morning will be hosted by UNWG. 
 
La Matinée Café de septembre sera organisée par le CFNU.  
 
 
 
 
 
The October Coffee Morning will be on Wednesday, 1 October  
and will be hosted by the Permanent Mission of Türkiye. More 
information will be communicated shortly. 
 
 
La matinée café de octobre sera organisée par la Mission                 
permanente de Türkiye, et aura lieu le mercredi 1er octobre.  De 
plus amples informations seront communiquées prochainement.  
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SAVE THE DATE:  2025 INTERNATIONAL BAZAAR 
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UNWG NEW OFFICE 

Dear members and friends, 

We are pleased to inform you that our new main 
office is now located in the United Nations  Office 
at Geneva, Villa Le Bocage, Office Number 8. 
Should you need to reach us, please contact us at 
022 917 33 86. 

Please note that language classes will continue to 
take place in Building S for the time being. 

However, we have been informed that starting 
mid-September, we will have an additional office 
in Villa Le Bocage, Office Number 6, dedicated to 
language classes and other activities. 

Thank you for your continued support. We look 
forward to welcoming you to our new spaces 
soon! 

Warm regards, 
Ajkuna 

Chères membres et amies, 

Nous avons le plaisir de vous informer que notre 
nouveau bureau principal se trouve désormais à la 
Villa Le Bocage, bureau numéro 8, Palais des    
Nations. Vous pouvez nous contacter au numero 
de téléphone 022 917 33 86. 

Veuillez noter que, pour le moment, les cours de 
langues continueront dans le bâtiment S.  

Toutefois, à partir de mi-septembre, nous            
disposerons également d’un deuxième bureau à la 
Villa La Bocage, bureau numéro 6, dédié aux cours 
de langues et autres activités. 

Merci de votre fidélité et à très bientôt dans nos 
nouveaux espaces ! 

Bien cordialement,   

Ajkuna 

PACKING THE OLD 
UNWG OFFICE AT 
 ROOM 300  

 
NEW UNWG OFFICE 

AT VILLA LE BOCAGE 
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MESSAGE FROM THE PRESIDENT 

Dear Ladies, Dear Friends, 

As we head into the summer break, I 
want to sincerely thank you for your   
dedication, collaboration, and the         
incredible work you’ve done over the 
past months. Your passion and             
perseverance have been the driving force 
behind our shared success, and I couldn’t 
be more grateful. 

 

Now it’s time to pause and enjoy some 
well-earned rest. Whether you’re      
heading off on an exotic adventure or 
simply savouring quiet moments at 
home, I hope your summer is filled with 
joy, laughter, and special memories with 
those who matter most. 

 

Come September, we’ll be ready to take 
on new challenges. Until then, stay safe, 
stay inspired, and take good care of   
yourselves. 

 

Wishing you and your families a summer 
break filled with... love and fun. 

 

Chères membres, chères amies, 

Alors que la période estivale approche, je 

tiens à vous remercier du fond du cœur 

pour votre engagement, votre collabora-

tion et le travail remarquable accompli ces 

derniers mois. Votre passion et votre      

persévérance sont le fondement de nos 

succès communs.  Je vous en suis           

profondément reconnaissante. 

 

Il est temps de profiter d’un repos bien 
mérité. Que vos vacances soient remplies 
de bonheur, de rires et de moments       
partagés avec vos proches. 

 

Nous nous retrouverons en septembre, 
avec énergie et enthousiasme, pour        
relever de nouveaux défis. D’ici là, prenez 
soin de vous et laissez-vous inspirer. 

Je vous souhaite, à vous et à vos proches, 
un été empreint d’amour et de joie. 

 

Avec toute ma reconnaissance, 

Ajkuna Thanati 


